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са животињама.38 Тако су у Великој палати приказани говеда и козе на 
одмору, јарац и антилопе које брсте или пар коња и ждребе који пасу (Сл. 
11), са акцентом на животињама као носиоцима теме, док је доминантна 
поетска атмосфера постигнута њиховим мирним и опуштеним ставом.39 
Коначно, у престоници се јавља и представа пастира са овцама (Сл. 12), али 
не као одговарајућа иконографска или симболичка паралела царичанском 
пастиру, јер је овде присутан највероватније као мотив пасторале или 
евентуално као илустрација неке басне.40

Иако су мозаици јужне базилике у Царичином граду стилски 
декадентнији у односу на цариградске,41 захваљујући сличности упо-
требљених мотива, наглашеној експресији у извођењу детаља и техничким 
карактеристикама, могу се сматрати делом насталим под директним 
утицајем уметничких токова престонице. Они су истакли веома снажан 
опстанак античких традиција, које су примењене у новим значењима 
илустровале карактер епохе, односно најважније идеолошке концепте тог 
времена - хришћански и империјални. 

Царичански мозаик ликовно је изразио сложени теолошки програм 
земаљске равни живота коју одликује стална борба верујућег човека са 
различитим искушењима (медвед, лав, кентаури, Амазонке), до коначног 

38  Ф. Герке, Касна антика и рано хришћанство, Нови Сад 1973, 15–16.
39  G. P. Brett, The Mosaic of the Great Palace in Constantinople, Journal of the War-

burg and Courtauld Institutes V, London 1942, 37.
40  У византијској књижевности постоји велики број остварења у форми басни, 

које кроз сатиру изражавају критички карактер представљајући својеврсни bestiarium 
humanum, види: H.G.Beck, Geschichte der byzantinischen Volksliteratur, München 1971, 
171–180.

41  D.T. Rice, нав. дело, 142, нап. 3.

Сл. 11. Коњи на паши, детаљ мозаика Велике палате у Цариграду (према Cimok 2002, 
14, no. 4)

Fig. 11 Horses on pasture, detail of mosaic in the Great Palace in Constantinople (according 
to Cimok 2002, 14, no. 4)
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спасења душе у рају (рајске птице, причесни пехари, цвеће и воће).42 Са 
друге стране, империјални карактер овог програма нагласила је представа 
пастира смештена крај амвона. Мотив борбе са медведом и лавом из 
главног брода, односно јелена који пију воду са извора живота из апсиде, 
имао је литерарну основу у Псалмима Давидовим, што је упутило на 
префигурацију краља Давида, односно персонификацију владара и 
првосвештеника у смислу пастира народа по вољи Божијој.43 

Мозаици Велике палате изразили су сличну империјалну идеју али 
без теолошког аспекта, што је вероватно условила функција објекта у чијем 
су склопу изведени. Овде су адаптирани обрасци класичне уметности 
популарни на подним мозаицима у доба касне антике, као симболичне 
слике космоса које су изражавале космогонијски поредак: централна 
зона неба (богова), са представом неког божанства или персонификације, 
развијала се преко зоне раја (цвеће, плодови, птице, мирне животиње), до 
земље (сцене лова, борбе животиња и звери које прожидру плен) и воде.44 
Велики број животиња, њихове борбе и лов на цариградским мозаицима, 
упућују на одјек старих традиција односно космогонијског рашчлањавања 
треће зоне земље. Елементи раја су наглашени у бордури, која је додатно 
обогаћена приказима великих глава у духу античких персонификација 
годишњих доба, као симбола временског циклуса обнављања и смене 
периода плодности.45 То нас упућује на закључак да је овај монументални 
корпус могао представљати персонификацију Гее (Земље) као засебне 

42  Т. Огњевић, нав. дело, 63–66.
43  T. Ognjević, нав. дело.
44  Г. Цветковић-Томашевић, нав. дело, 87–94.
45  R. Hachlili, Ancient Mosaic Pavements – Themes, Issues and Trends: Selected  

Studies, Leiden 2009, 184–197.

Сл. 12. Пастир са овцама, 
детаљ мозаика Велике 

палате у Цариграду, Музеј 
мозаика у Цариграду 

(фото Б. Племић)
Fig. 12 Shepherd with 

sheep, detail of mo-
saic in the Great Palace in 

Constantinople, Mosaic 
Museum in Istanbul (photo 
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космогоније, осликане фигурама људи и животиња, настањених у 
природном окружењу (дрвеће, цвеће, плодови, извори, стене у пејзажу), 
односно њиховим међусобним односима рефлектованим у сценама борби, 
лова или свакодневног живота. Ове представе заједно са симболима 
годишњих доба и рајским мотивима, заокружиле су богатство земаљске 
алегорије, којом је владао император као божији изасланик, оличен у 
моћном цару Јустинијану.

Bojana Plemić 
TRANSFORMATION OF MEANING OF LATE ANTIQUE MOTIFS ON THE 

EXAMPLE OF TWO FLOOR MOSAICS FROM JUSTINIAN’S EPOCH

In the year that marks the end of exactly one century of excavations in Justiniana 
Prima, the great importance of this site on this occasion we have highlighted through a com-
parison of iconography of a floor mosaic of the three nave basilica in the southern part of the 
Lower Town, with a corpus of mosaics in the Great Palace of Constantinople, for which we 
feel they have incurred as a result of the identical style and artistic tendencies of the epoch of 
Justinian. Also, the analogy of these mosaic entities formed in almost the same period, one 
in the province (Dacia Mediterranea), the other in the center of the Byzantine Empire, sup-
ports the hypothesis that Justiniana Prima could really be, that is the endowment of Justinian 
I (527-565).

Although the mosaics in the southern basilica of Justiniana Prima are stylistically 
more decadent compared to Constantinople ones, owing to the similarity of motifs used and 
pronounced expression in the performance details and technical specifications, they can be 
considered partly arising directly under influences of artistic trends from the capital. They 
noted a very strong survival of ancient traditions, which are applied in new meanings, il-
lustrated the character of the epoch, and the most important ideological concepts of the time 
- Christian and imperial.

Thus this mosaic painted with motifs of animals, mythological creatures, and decora-
tive elements taken from ancient representations of heavenly landscape, expressed the com-
plex theological program of earth plane of life filled with trials of a believing man to the final 
salvation of the soul in heaven. On the other hand, the imperial character of the program said 
the representation of a shepherd housed near the ambo, or the personification of the ruler and 
high priest as shepherd of the people upon the will of God.

Through the same select group of motifs, similar idea was applied to the mosaic in the 
Great Palace of Constantinople, understandable without the theological aspect, which caused 
by the secular function of the building from which it derivates. Here are adapted old forms 
of classical art in the form of a symbolic picture of the universe, popular also during late an-
tiquity. Therefore, this monumental corpus probably represented the personification of Gea 
(Earth) as a distinct cosmogony, painted figures of humans and animals living in natural sur-
roundings (trees, flowers, fruits, springs, rocks in the landscape), and their mutual relations 
as reflected in the scenes of battle, hunting or daily life. These representations along with 
the symbols of the seasons and heavenly motifs, rounded out beauty and richness of earthly 
allegory, in which the emperor ruled as the Messenger of God, embodied in the powerful 
Emperor Justinian.


